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¡Cuidado!
Lea con atención las instrucciones antes de realizar el montaje. Monte el producto 
correctamente siguiendo las instrucciones y no lo utilice antes de finalizar la instalación 
completa. Si encuentra algún daño o defecto en el producto, contacte con nuestro 
personal del servicio posventa. 
Las características y especificaciones del producto están sujetas a cambios sin previo aviso. 
Para evitar daños en el producto y lesiones personales, realice el montaje correctamente. 
Para evitar daños en el producto y lesiones personales, compruebe la capacidad de carga 
del producto y no deposite todo el peso en los brazos de la silla. 
Para evitar lesiones personales, coloque el producto sobre una superficie (suelo) plana. 
No se ponga de pie encima del producto. 
Para evitar lesiones personales, no use el producto si está dañado y deséchelo 
correctamente. 
Solo para uso en zonas interiores. 
Solo un profesional cualificado debe reparar o reemplazar el elemento de ajuste del 
ángulo del respaldo con acumulador de energía. 
Conserve estas instrucciones para consultas futuras. 
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. ¡no es un juguete! 
Tenga cuidado al desembalar el producto para evitar lesiones personales y otros riesgos. 
No toque la palanca durante el montaje y mantenga las piezas fuera del alcance de los 
niños. 

Componentes
Compruebe y asegúrese de que cuenta con todos los componentes de la lista, y contacte 
con nosotros en caso de que falte alguna pieza. 
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Instalación

Tapones

1-Una las ruedecitas a la base de
cinco patas, instale el pistón de gas
y coloque la tapa de plástico.

2-Fije los reposabrazos a la base del
asiento
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3-Fije el regulador del ángulo (C) a la 
derecha del asiento.

5-Una el respaldo al asiento, 
apretando los tornillos de ambos 
lados. (Importante: No apriete con 
fuerza solo los tornillos de un lado, 
de lo contrario será difícil apretar los 
del otro lado).

6-Fije las tapas de plástico (E y F) a la 
parte derecha del respaldo.

7-Fije las tapas de plástico (G y H) a 
la parte izquierda del respaldo.

4-Fije el conector (D) a la izquierda.
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Funcionamiento

8-Introduzca el pistón de gas en la 
unidad de control. Fije la unidad de 
control a la base del asiento. 
(Importante: La palanca de la 
unidad de control debe quedar a la 
derecha) 

l-Capacidad de carga: hasta 136 kg

9-Introduzca el pistón de gas en la 
unidad de control.

2-Ajuste de la altura del asiento (ajustar 
con la palanca de la derecha).

3-Tire de la palanca para activar la 
función de reclinado. lntrodúzcala para 
bloquear la posición.

4-Giro 360º 
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Instalación

Función de reclinado

Rotación en el sentido de las agujas 
del reloj.  Ángulo de oscilación 0-10º 

Rotación en sentido contrario a las agujas 
del reloj. Ángulo de oscilación 0-30º 

Rotación en el sentido de las agujas del 
reloj. Ángulo de oscilación 0-10º 

Rotación en sentido contrario a las agujas 
del reloj. Ángulo de oscilación 0-30º 

Método 1 
Colocación del cojín 
cervical 

Método 2 
Colocación del cojín 
cervical 

Introduzca la banda 
elástica a través del 
orificio de plástico y 
ajústela. 

Coloque el cojín 
cervical en el 
respaldo de la silla. 
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Instrucciones durante el uso
1. Mueva o deslice el producto con cuidado para evitar choques.
2. Mantenga el producto alejado de la luz directa del sol.
3. Asegúrese de que el centro de gravedad recae sobre el pistón durante el uso.
4. Tenga cuidado al ajustar el ángulo del respaldo, podría hacerse daño en los dedos.
5. Al ajustar la altura de la silla, conmute la palanca que se encuentra debajo del asiento; no 
la empuje con fuerza.
6. Suba la palanca con suavidad para aumentar o reducir la altura de la silla. No tire de ella 
con fuerza.
7. No coloque objetos pesados sobre la silla o los reposa brazos.
8. Las partes de plástico pueden deteriorarse si la silla se expone a la luz directa del sol.
9. No utilice limpiadores abrasivos.

Se recomienda a los usuarios que comprueben los tornillos y los ajusten debidamente 
cada 6 meses. En caso de que alguna de las piezas no esté incluida o sea defectuosa, 
contacte con nosotros, estaremos encantados de ayudarle. 

P: ¿Cómo montar el asiento y el respaldo? 
R: Coloque todos los tornillos del asiento en su sitio sin apretarlos; 
coloque todos los tornillos del respaldo sin apretarlos; ajuste el 
asiento y el respaldo correctamente y apriete todos los tornillos. 

P: ¿Cómo montar el asiento y la base del asiento? 
R: Busque la marca "Front" y localice el lado de la base 
con dicha marca. Coloque todos los tornillos de la base 
en su sitio y apriételos un poco. Ajuste el asiento y la 
base correctamente y apriete todos los tornillos. 

¡Cuidado! 
¡Mantenga la silla fuera del alcance de los niños! 
Para evitar lesiones personales, no tire de la palanca 
durante el montaje. 
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de 
abril. Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a 
www.prixton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de 
desistimiento atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las 
exigencias que esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON PREDATOR SILLA GAMING GAMING
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Warning!
Please read the instructions carefully before assembly, and assemble the product properly 
according to the instructions, don't put in use of the product before it is fully assembled. 
For any damage or defective, kindly contact our online after-sale service staff. 
The features and specifications of the product are subjects to changes without prior 
notice. 
To avoid product damage and personal injury, assemble the product properly. 
To avoid product damage and personal injury, please check the product's load capacity 
and do not support user's whole body on the chair arms. 
To avoid personal injury, place the product on the flat ground. 
Do not stand on the product. 
To avoid personally injury, don't use the damaged product, and dispose it properly. 
lndoor use only. 
Only trained people should repair or replace the back angle adjustment component with 
energy accumulator contained. 
Please keep the instructions in case of further use. 
Please keep the pr oduct out of reach of the chil dren. it's nota toy! 
Please be careful when unpacking, to avoid personal injury and other risks, do not touch 
the handle during assembly and keep the parts out of reach of children. 

Parts
Check and make sure you get the components on the list, contact us for any missing. 
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Installation step

1-Attach wheels to the fivestar base then 
install the gas lift and put on the plastic 
cover.

3-Fix the angle adjuster(C) to the right side 
of the seat.

4-Fix the connector(D)to the left side.

2-Fix the armrests to the base 
ot seat.

Caps
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5-Attach the backrest to the 
seat,tighten screws of both side 
(Note:Please do not only tighten 
screws tightly on one side,otherwise 
it will be difficulty to tighten the 
other side).

6-Fix the plastic covers(E&F) to right 
side of the backrest.

7-Fix the plastic covers(G&H) to the 
left side.

8-Fix the Control unit to the base of 
the seat (Note:The lever of the 
control unit should be on the right).

9-lnsert the gas lift in the control 
unit.
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Function

l-Load capacity up to 136 kg 2-Seat Height adjustment
(Adjusting knob on the right) .

3-Rocking: Pull out the handle to start 
rocking. lnsert to stop rocking.

4-360 degree swivel.

Rocking function

Clockwise rotation. Rocking angle 0-10º Cou nterclockwise rotation. Rocking angle 0-30º 
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Clockwise rotation. Rocking angle 0-10º 

Counterclockwise rotation.
Rocking angle 0-30º

Installation step

Attach headrest cushion 
Method One 

Attach headrest 
cushion Method Two

lnsert the elastic through 
the plastic hale. Tighten 
the elastic. 

Put headrest cushion 
on the backrest. 

Instruction during use
l. Please move the product gently to avoid collision.
2. Please keep out of direct sunlight.
3. Please ensure the centre of gravity is on the hydrauli during use.
4. Please watch your fingers when you adjusting the backrest angle.
5. Please toggle the handle under your seat when adjusting the cha ir height. Do not press 
it down roughly.
6. Please lift the lever gently to raise or lower the height of the cha ir. Do not pull it roughly.
7. Do not place any heavy objects on the cha ir or armrest.
8. Plastic parts will split if cha ir is exposed to direct sunlight.
9. Please do not use abrasive cleaners on the chairs.

lt is advised that the users check the screws and tightn them up every 6 months, for any 
parts missing or defective, kindly contact us and we will be glad to be helpful. 
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Q: How to assemble the cha ir seat and the cha ir back? 
A: Put all the seat screws in position and do not tighten, put all 
the back screws in position and do not tighten, adjust the seat 
and back well and tighten all the screws. 

Q: How to assemble the seat base and seat? 
A: Find the mark "Front". Find the base side with mark 
"Front", put all the base screws in position and tight 
them a little, adjust the seat and seat base well, tighten 
all the screws. 

Warning! 
Keep the cha ir out of reach of the children! 
To avoid personal damage, do not pull the handle 
during assembly. 
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Warranty policy
This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a 
problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click on 
the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be changed 
without prior notice in order to provide improved equipment.

Simplified eu declaration of conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this 
website address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON PREDATOR GAMING CHAIR GAMING
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Composants
Vérifiez et assurez-vous d’avoir tous les composants listés, et contactez-nous au cas où une 
pièce manquerait.

Bouchons
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Installation

l. Fixez les roulettes a la base des cinq 
pieds, installez le pistan a gaz et placez le 
cache en plastique.

3. Fixez le dispositif de réglage d'angle (C) 
a droite du siege.

4. Fixez le connecteur (D) a gauche.

2. Fixez les accoudoirs a la base 
du siege.

5. Fixez le dossier au siege en serrant 
les vis des deux cotés.
(lmportant: Ne serrez pas seulement 
les vis d'un coté, si non il sera 
difficile de serrer les vis de l'autre 
coté).
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6. Fixez les caches en plastique (E et 
F) sur le coté droit du dossier.

7. Fixez les caches en plastique (G et 
H) sur le coté droit du dossier.

8. lnsérer le pisten a gaz dans l'unité 
de commande. Fixez l'unité de 
controle a la base d u siege.
(lmportant: Le levier de l'unité de 
commande doit se trouver sur la 
droite)

9. lnsérer le pisten a gaz dans l'unité 
de commande.

Functionnement

l. Capacité de chargement: jusqu'a 
136 kg

2. Réglage de la hauteur du siege 
(ajuster avec le levier a droite).
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3. Tirez sur le levier pour activer la 
fonction d'inclinaison. Bloquez-le pour 
verrouiller la position.

4. Tour 360º 

Fonction d’inclinaison

Rotation dans le sens des aiguilles 
d'une montre. Angle d'oscillation 0-10º 

Rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre. Angle d'oscillation 0-30º 

Rotation dans le sens des aiguilles d'une 
montre.  Angle d'oscillation 0-10º 

Rotation dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre. Angle dd’oscillation 0-30º
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Installation 
Méthode 1
Mise en place du 
coussin cervical  

Méthode 2 
Mise en place du 
coussin cervical 

lnsérez l'élastique dans le 
trou en plastique et 
ajustez-le. 

Placez le coussin 
cervical sur le dossier 
de la chaise. 

Il est conseillé aux utilisateurs de vérifier les vis et de les serrer correctement taus les 6 
mois. Si l'une des pieces n'est pas incluse ou est défectueuse, veuillez nous contacter, nous 
serons heureux de vous aider. 

Q: Comment monter le siege et le dossier? 
R: Placez toutes les vis du siege sans les serrer; placez toutes les 
vis du dossier sans les serrer; réglez correctement le siege et le 
dossier et serrez toutes les vis. 

Q: Comment monter le siege et la base du siege? 
R: Recherchez le repere "Front" et localisez le coté de la 
base avec ce repere. Placez toutes les vis de la base en 
place et serrez-les légerement. Réglez correctement le 
siege et la base et serrez toutes les vis. 
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Politique de garantie
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un 
problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com 
et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans 
Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipe-
ment radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON PREDATOR GAMINGGAMING CHAIR
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Componenti

Spine
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Installazione

l. Unite le rotelline alla base a 5 gambe, 
installate il pistone a gas e collocate il 
coperchio di plastica.

3. Montate il regolatore di inclinazione (C) 
alla destra del sedile.

4. Montate la giunzione (D) alla sinistra.

2. Montate i braccioli alla base 
del sedile.

s_ Unite la spalliera al sedile, 
awitando le viti da entrambi i lati. 
(Importante: Non stringete troppo le 
viti da un solo lato, altrimenti sara 
difficile awitare quelle dell'al-tro 
lato). 
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6. Fissate i coperchi di plastica (E e 
F) alla parte destra della spalliera.

7. Fissate i coperchi di plastica (Ge H) 
alla parte sinistra della spalliera.

8. Fissate l'unita di control lo alla 
base del sedile. (Importante: La leva 
dell'unita di controllo deve restare 
sulla destra)

9. lnserite il pistone a gas nell'unita 
di controllo.

Funzionamento

l. Capacita di ca rico: fino a 136 kg. 2. Regolatore dell'altezza del sedile 
(regalare con la leva a destra) .
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3. Tírate la leva per attivare la funzione 
di reclinazione. lnseritela per bloccare 
la posizione.

4. Giro 360º 

Funzione di reclinazione

Rotazione in senso orario Angola di 
oscillazione 0-10º 

Rotazione in senso anti-orario Angola di 
oscillazione 0-30º 

Rotazione in senso orario. Angola di 
oscillazione 0-10º 

Rotazione in senso anti-orario Angola di 
oscillazione 0-30º 
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Installazione 
Metodo l 
Collocazione del 
cuscino cervicale 

Metodo 2 
Collocazione del 
cuscino cervicale 

Inserite la fascia elastica 
attraverso la fessura e 
regolatela. 

Collocate il cuscino 
cervicale nella 
spalliera della sedia. 

Si consiglia agli utenti di control la re le viti e di regalarle dovutamente ogni 6 mesi. Nel 
caso in cui manchi qualche pezzo o sia difettoso, contattateci e saremo lieti di aiutarvi. 

D: Come montare il sedile e la spalliera? 
R: Collocate al loro pasto tutte le viti del sedile senza stringerle; 
regolate correttamente il sedile e la spalliera e stringete tutte le 
viti. 

P: Come montare il sedile e la base del sedile? 
R: Cercate la scritta "Front" e individuate il lato della base 
con questa dicitura. Posizionate tutte le viti della base e 
awitatele leggermente. Regolate correttamente il sedile 
e la base e stringete tutte le viti. 
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Politica di garanzia
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema 
che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di 
contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON PREDATOR GAMING
CHAIR GAMING
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Bestandteile

Stecker
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Installation

l. Bringen Sie die Rollen an der Basis der 
fünf Stuhlbeine an, installieren Sie den 
Gaskolben und setzten Sie die 
Plastikabdeckung auf.

3. Bringen Sie den Winkel-Regulierer (C) 
rechts von der Sitzflache an.

4. Befestigen Sie den Anschluss (D) auf 
der linken Seite.

2. Befestigen Sie die 
Armlehnen an der Basis der 
Sitzflache.

5. Bringen Sie die Rückenlehne an 
der Sitzflache an, indem Sie auf 
beiden Seiten die Schrauben 
anziehen.
(Wichtiger Hinweis: Ziehen Sie die 
Schrauben auf einer Seite nicht zu 
fest an, sonst ist es schwierig, sie 
auch auf der anderen Seite fest 
anzuziehen).
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6. Bringen Sie die Plastikabdeckungen (E 
und F) rechts von der Rückenlehne an.

7. Bringen Sie die 
Plastikabdeckungen (G und H) links 
von der Rückenlehne an.

8. Befestigen Sie die Steuereinheit 
an der Basis der Sitzflache.
(Wichtiger Hinweis: Der Hebel der 
Steuereinheit muss auf der rechten 
Seite bleiben).

9. Fügen Sie den Gaskolben in die 
Steuereinheit ein.

Betrieb

l. Kapazitat: bis 136 kg 2. Anpassung der Hohe der Sitzflache 
(mit dem Hebel rechts verstellen) .
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3. Ziehen Sie an dem Hebel, um die 
Neigefunktion zu aktivieren. Führen 
Sie ihn ein, um die Position zu 
blockieren.

4. 360º-Drehung

Neigefunktion

Drehen der Sitzflache im 
Uhrzeigersinn Drehwinkel 0-10º 

Drehen der Sitzflache entgegen des 
Uhrzeigersinns Drehwinkel 0-30º 

Drehen der Sitzflache im Uhrzeigersinn 
Drehwinkel 0-10º 

Drehen der Sitzflache entgegen des 
Uhrzeigersinns Drehwinkel 0-30º 
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Installation 
Methode l 
Anbringen des 
Halskissens 

Methode 2 
Anbringen des 
Halskissens 

Fügen Sie das elastische 
Band durch die Óffnung 
des Plastiks und ziehen 
Sie es fest. 

Bringen Sie das 
Halskissen an der 
Rückenlehne des 
Stuhls an. 

Wir empfehlen, die Schrauben alle 6 Monate zu überprüfen und eventuell festzuziehen. 
Wenn ein Teil fehlt oder kaputt ist, kontaktieren Sie uns bitte, wir helfen lhnen gerne. 

F: Wie installiere ich die Sitzflache und Rückenlehne? 
A: Bringen Sie die Schrauben der Sitzflache und der Rückenlehne 
an, ohne sie festzuziehen; passen Sie Sitzflache und Rückenlehne 
wie gewünscht an und ziehen Sie alle Schrauben fest an. 

F: Wie installiere ich die Sitzflache und die Basis? 
A: Suchen Sie die Markierung ,,Front" und lokalisieren 
Sie die Seite der Basis mit dieser Markierung. Bringen 
Sie die Schrauben der Basis an und ziehen Sie sie etwas 
an. Passen Sie die Sitzflache und Basis korrekt an und 
ziehen Sie alle Schrauben fest an. 
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Garantiepolitik
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu 
senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON PREDATOR GAMING CHAIR GAMING
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Componentes

PT

Plugs
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Instalação

l. Urna das rodas a base de cinco pés, 
instale o pistao de gás e coloque a tampa 
de plástico.

3. Fixe o regulador do ângulo (C) à direita 
do assento.

4. Fixe o conector (D) à esquerda.

2. Fixe os apoios para os braços 
na base do assento.

5. Una o encosto do assento, 
apertando os parafusos dos dois 
lados. (Importante: Não aperte 
muito os parafusos de apenas um 
lado, caso contrário, será difícil 
apertar os parafusos do outro lado).
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6. Fixe as tampas de plástico (E e F) na 
parte direita do encosto.

7. Fixe as tampas de plástico (Ge H) 
na parte esquerda do encosto.

8. Fixe a unidade de controlo na 
base do assento. (Importante: A 
alavanca da unidade de controlo 
deve ficar à direita)

9. lntroduza o pistão de gás na 
unidade de controlo.

Funcionamento

l. Capacidade de carga: até 136 kg 2. Ajuste da altura do assento
(ajustar com a alavanca da direita).
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3. Puxe a alavanca para ativar a função 
de inclinação. lntroduza a mesma para 
bloquear a posição.

4. Rotação 360º 

Função de inclinação

Rotação no sentido dos ponteiros do 
relógio Angulo de oscilação 
0-10º 

Rotação no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio Angulo de oscilação 
0-30º 

Rotação no sentido dos ponteiros do 
relógio Angulo de oscilação 
0-10º 

Rotação no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio Angulo de oscilação 
0-30º 
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Instalação
Método l 
Colocação da almofada 
cervical

Método 2
Colocação da 
almofada cervical

lntroduza a cinta elástica 
através do orifício de 
plástico e ajuste-a. 

Coloque a almofada 
cervical no encosto 
da cadeira. 

É recomendável que os utilizadores verifiquem os parafusos e apertem os mesmos 
devidamente a cada 6 meses. Caso alguma das peças não esteja incluída ou esteja 
defeituosa, contacte-nos e ficaremos contentes por poder ajudá-lo. 

P: Como montar o assento e o encosto? 
R: Coloque todos os parafusos do assento na sua posição sem os 
apertar; coloque todos os parafusos do encosto sem os apertar; 
ajuste o assento e o encosto corretamente e aperte todos os 
parafusos. 
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca 
comercial Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia, declara que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do 
Conselho de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no 
seguinte endereço Web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON PREDATOR
GAMING 

CHAIR GAMING
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NL

Onderdelen

Stekkers
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Installatie

l. Verbind de wieltjes met de vijfpotige 
basis, installeer de gasveer en plaats het 
kunststof afdekplaatje.

3. Plaats de kantelverstelling (C) rechts van 
het zitje.

4. Plaats de connector (D) links.

2. Bevestig de armsteunen op 
de basis van het zitje.

5. Draai de schroeven aan beide 
kanten vast om de rugleuning met 
het zitje te verbinden.
(Belangrijk: Draai de schroeven aan 
één kant niet te vast. Als u ze te vast 
draait, zult u de schroeven aan de 
andere kant moeilijker kunnen 
vastdraaien).
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6. Plaats de kunststof afdekplaatjes 
(E en F) rechts van de rugleuning.

7. Plaats de kunststof afdekplaatjes 
(G en H) links van de rugleuning.

8. Plaats de regeleenheid op de 
basis van het zitje. (Belangrijk: De 
hendel van de regeleenheid moet 
zich aan de rechterkant bevinden)

9. Duw de gasveer in de 
regeleenheid.

Werking

l. Maximaal draagvermogen: 136 kg 2. lnstelling van de hoogte van het 
zitje(regel de hoogte met de hendel 
rechts) .
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3. Trek aan de hendel om de 
kantelhoek in te stellen. Duw op de 
hendel om de hoek te vergrendelen.

4. De stoel kan 360º draaien.

Kanteloek

Kantelbeweging in wijzerzin. 
Oscillatiehoek 0-10º 

Kantelbeweging in tegenwijzerzin. 
Oscillatiehoek 0-30º 

Kantelbeweging in wijzerzin. 
Oscillatiehoek 0-10º 

Kantelbeweging in tegenwijzerzin. 
Oscillatiehoek 0-30º 
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Installatie
Methode l 
Plaatsing van het 
nekkussen 

Methode 2 
Plaatsing van het 
nekkussen 

Schuif de elastische band 
door de kunststof 
opening en span aan. 

Plaats het nekkussen 
op de rugleuning van 
de stoel. 

Gebruikers wordt aangeraden om de schroeven en de instellingen om de 6 maanden te 
controleren. Als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan contact met ons 
op. We helpen u graag verder. 

V: Hoe het zitje en de rugleuning monteren? 
A: Draai de schroeven op de juiste plaats in het zitje maar zet ze 
niet vast; draai de schroeven op de juiste plaats in de rugleuning 
maar zet ze niet vast; stel het zitje en de rugleuning correct in en 
draai de schroeven vast. 

V: Hoe het zitje en de basis van het zitje monteren? 
A: Zorg ervoor dat de "Front"-markeringen op het zitje 
en de basis met elkaar overeenkomen. Draai de 
schroeven op de juiste plaats in de basis en zet ze 
voorzichtig vast. Stel het zitje en de basis correct in en 
draai de schroeven vast. 
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Garantie beleid
Dit product heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Als u een 
probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioap-
paratuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internet-
site:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON PREDATOR GAMING CHAIR GAMING
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